
Zákazu navzdory, Výstava Mikuláše Medka 
a Jana Koblasy v Teplicích roku 1963 /  
In Defiance, The Exhibition of Mikuláš 
Medek and Jan Koblasa in Teplice in 1963
Velká galerie / Large Gallery 
26. 6 .– 20. 9. 2026 
Kurátorky / curators Mahulena Nešlehová, Lenka Bydžovská 
Vernisáž ve čtvrtek 25. června v 17.00
Ve středu 2. září v 17.00 komentovaná prohlídka s kurátorkami

Martin Kaiser, Dalibor Nesnídal, Snídaně 
v Kaiserwaldu a jiné příběhy / Breakfast in 
Kaiserwald and Other Stories
Malá galerie / Small Gallery 
26. 6 .– 20. 9. 2026 
Kurátor / curator Marcel Fišer 
Vernisáž ve čtvrtek 25. června v 17.00

„Výstava o výstavě“ přibližuje legendární expozici Mikuláše Medka a Jana Koblasy, jak pracemi obou 
autorů z let 1959–1963, tak i prostřednictvím nově nalezených snímků Jiřího Hampla. Výstava, jež se 
v srpnu 1963 odehrála v zámecké jízdárně v Teplicích, tehdejší výstavní síni Klementa Gottwalda při 
zdejším muzeu, se stala zlomovou událostí ve vývoji československého moderního umění. Bylo to 
díky tomu, že šlo o vůbec první veřejnou prezentaci abstraktních děl českého informelu, jež byla do 
té doby na černé listině režimu, a to dokonce od zásadních reprezentantů tohoto směru.
Mimořádné bylo už jen to, že se výstava přes předchozí zákazy vůbec konala. Stalo se tak díky 
tomu, že v dubnu 1963 byl tajemníkem ÚV KSČ pro vědu, školství a kulturu jmenován Čestmír Císař. 
Ten vnesl do zatuchlé kulturní a společenské atmosféry nezvykle liberální přístup, umožnil větší svo-
bodu tisku a uvolnil cenzuru. Už v září 1963 byl pro svou přílišnou vstřícnost z této funkce odvolán. 
Pro toto krátké období se později vžilo biblické označení „milostivé léto“.
Velkolepou, myšlenkově koncentrovanou instalaci obrazů a soch tehdy oba autoři připravili spolu 
s kurátory Věrou Linhartovou a Františkem Šmejkalem a architektem Karlem Filsakem. Současná 
„rekonstrukce“ se přednostně zaměřuje na tehdy vystavená díla; pouze v případě jejich nedostup-
nosti je nahrazují alternativní exponáty z daného období. Projekt vznikl ve spolupráci s Ústavem dějin 
umění AV ČR a Museem Kampa a je doprovázen katalogem, v němž se obě kurátorky podrobně 
zabývají podobou výstavy, okolnostmi jejího vzniku a následnými ohlasy. Výstava je součástí akcí 
připomínajících sté výročí narození Mikuláše Medka.
 
The project explores the legendary exhibition by Mikuláš Medek and Jan Koblasa, featuring works by 
both artists from 1959–1963 as well as newly discovered photographs by Jiří Hampl. The exhibition, 
which took place in August 1963 in the castle riding hall in Teplice—then the Klement Gottwald Exhi-
bition Hall at the local museum—became a watershed moment in the development of Czechoslovak 
modern art. This was because it was the very first public presentation of abstract works of Czech 
Informel, which had until then been blacklisted by the regime, and indeed by key representatives of 
this movement.
It was extraordinary in itself that the exhibition took place at all, despite previous bans. This was 
made possible by the appointment of Čestmír Císař as Secretary of the Central Committee of the 
Communist Party of Czechoslovakia for Science, Education, and Culture in April 1963. He brought 
an unusually liberal approach to the stifling cultural and social atmosphere, allowed greater freedom 
of the press, and eased censorship. By September 1963, he had been removed from this position 
for being too accommodating. This brief period later came to be known by the biblical term “the 
Summer of Grace.”
The current “reconstruction” focuses primarily on the works exhibited at that time; only when these 
are unavailable are they replaced by alternative exhibits from the same period. The project was 
developed in collaboration with the Institute of Art History of the Czech Academy of Sciences and 
the Kampa Museum and is accompanied by a catalog in which both curators examine in detail the 
exhibition’s design, the circumstances of its creation, and the subsequent reception. The exhibition 
is part of the events commemorating the 100th anniversary of Mikuláš Medek’s birth.

Jan Koblasa, Finis terrae II, 1961, dispercoll, tempera, plátno 
/ Dispercoll, tempera, canvas, 150 × 125 cm, Národní galerie 
v Praze

Martin Kaiser, Snídaně v Kaiserwaldu / Breakfast in Kaiserwald, digitální koláž 
/ digital collage

Přestože Martin Kaiser (1971) a Dalibor Nesnídal (1954) dnes žijí na venkově, předtím dlouhá léta 
působili v Karlových Varech a byli důležitými protagonisty zdejšího kulturního dění, nejen na poli 
výtvarném, ale i hudebním a divadelním. Jejich tvorbu spojuje několik základních rysů, vedle 
dokonalého řemeslného provedení i silný imaginativní rozměr, humor a také jistý narativní prvek. 
Právě tyto charakteristiky jsme se pokusili naznačit nonsensovým názvem, evokujícím titul 
nějaké povídkové knihy z přelomu 19. a 20. století. Zároveň jde o slovní hříčku, která v sobě nese 
nejen narážky na příjmení obou autorů, ale také na Kaiserwald, po druhé světové válce přejme-
novaný na Slavkovský les. Dalibor Nesnídal je původně umělecký kovář a rytec skla, od roku 
2000 se zabývá ilustrací, autorskou knihou a vytváří také bizarní objekty z přírodnin, které sbírá 
i na svých cestách po světě. Martin Kaiser se v 90. letech ocitl v prostředí karlovarské nezávislé 
kultury, která díky zdejšímu působení Milana Kozelky navazovala na subversivní aktivity českého 
undergroundu. Jeho hlavní doménou se stala koláž ještě surrealistického rodokmenu, živí se 
však především jak grafický designér. Tvorba obou autorů se vřazuje do tradice, která vychází 
ze silné radiace umění rudolfinské Prahy v českém prostředí, a nikoliv náhodou chebská výstava 
připomíná novodobou kunstkomoru, pojatou jako vzájemný dialog.  

Although Martin Kaiser (1971) and Dalibor Nesnídal (1954) now live in the countryside, they 
spent many years working in Karlovy Vary, where they were important figures in the local cultural 
scene—not only in the visual arts, but also in music and theatre. Their artistic work shares several 
defining characteristics: in addition to exceptional craftsmanship, it is marked by a strong imagi-
native dimension, a sense of humor, and a distinctive narrative quality. Dalibor Nesnídal originally 
trained as an artistic blacksmith and glass engraver. Since 2000, he has focused on illustration 
and artists’ books, while also creating bizarre and imaginative objects from natural materials 
that he collects during his travels around the world. Martin Kaiser became involved in Karlovy 
Vary’s independent cultural scene during the 1990s. This milieu maintained strong connections to 
the subversive traditions of the Czech underground. Kaiser’s principal medium became collage, 
rooted in the surrealist lineage, although he earns his living primarily as a graphic designer. The 
work of both artists is part of a tradition rooted in the strong influence of the art of Emperor Ru-
dolf II’s Prague. It is therefore no coincidence that this exhibition in Cheb evokes a contemporary 
cabinet of curiosities (Kunstkammer), conceived as a dialogue between the two artists. 

Galerie výtvarného umění v Chebu
Gallery of Fine Arts in Cheb

červenec – září 2026
July – September 2026

Rudolf Karasek, Chebská zákoutí / 
Hidden Corners of Cheb, 1926
Opus magnum 
26. 6. – 27. 9. 2026 
Kurátorka / curator Anna Habánová
Vernisáž ve čtvrtek 25. června v 17.00 
Přednáška kurátorky o autorovi 9. září v 17.00

Rudolfa Karaska (1895–1986) řadíme k německy hovořícím výtvarným umělcům z Čech. Narodil 
se v Pasekách u Jablonce nad Nisou (Bad Schlag) v oblasti obývané do odsunu po květnu 
1945 převážně německy hovořícím obyvatelstvem. Na pražské akademii prošel během tří let 
(1913–1916) ateliéry Josefa Laukoty, Vlaha Bukovace a Franze Thieleho. Školu nedokončil, neboť 
narukoval do rakousko-uherské armády, odkud se vrátil těžce raněný. Pravidelně se prezentoval 
na výstavách jablonecké pobočky uměleckého spolku Metznerbund. Do Chebu přijel jako člen 
poroty, která měla hodnotit soutěž na výzdobu Chebské pamětní síně – pomník padlým vojákům 
z první světové války – v kostele sv. Kláry. Karaskovu návštěvu Chebu 2. a 3. srpna 1926 násle-
dovala na sklonku ledna 1928 ještě jedna, jejíž účel dnes neznáme. Obě cesty se propsaly do 
více než desítky kreseb a grafik, na nichž zachytil několik zákoutí ve středu města. Vedle toho 
vytvořil i jeden olej, dnes nezvěstný. Po odsunu, do kterého byl stejně jako další obyvatelé ozna-
čení za Němce po květnu 1945 zařazen, namaloval jeho variantu dnes v Kunstforum Ostdeut-
sche Galerie v Řezně. Obsahové rozdíly jsou patrné v detailech oken, kouřících komínů i květin 
v popředí. Určitý odstup a ztrátu vnitřního napětí můžeme pozorovat i po formální stránce.

Rudolf Karasek (1895–1986) was one of the German-speaking visual artists from Bohemia. Over 
the course of three years (1913–1916), he studied at the Prague Academy under Josef Lauko-
ta, Vlaho Bukovac, and Franz Thiele. He did not complete his studies, as he was drafted into 
the Austro-Hungarian Army, from which he returned severely wounded. He regularly exhibited 
his work at the Jablonec branch of the Metznerbund art association. He came to Cheb as 
a member of the jury tasked with judging a competition for the decoration of the Cheb Memorial 
Hall—a monument to soldiers who fell in World War I—in the Church of St. Clare. Karasek‘s visit 
to Cheb on August 2 and 3, 1926, was followed by another in late January 1928, the purpose of 
which is unknown today. Both trips resulted in more than a dozen drawings and prints, in which 
he captured several corners of the city center. In addition, he created one oil painting, now lost. 
After his expulsion to Germany, he painted a variant of it, now in the Kunstforum Ostdeutsche 
Galerie in Regensburg.

Starý dvůr v Chebu / The Old Courtyard in Cheb, 
dřevořez, japan, woodcut on Japan paper, 
305 × 230 mm, Národní památkový ústav, územní 
památková správa na Sychrově, Státní zámek Sychrov

Jan Smetana ve sbírkách GAVU Cheb /  
in the GAVU Cheb collection
Výstava z depozitáře / Exhibition from the Depository
25. 3. – 4. 10. 2026 
Kurátoři / Curators Jiří Gordon, Jana Pokorná Kalousková

Ve sbírkách chebské galerie se nachází rozsáhlá kolekce děl malíře Jana Smetany (1918–1998), 
zakládajícího člena Skupiny 42. Smetana vstoupil na uměleckou scénu velmi mladý za druhé světové 
války po traumatizujícím zážitku, kdy byl zatčen na studentské demonstraci v roce 1939 a vězněn 
v koncentračním táboře Sachsenhausen. Krátce po svém návratu v dubnu 1940 se seznámil s teo-
retikem Jiřím Kotalíkem a později i s dalšími členy budoucí Skupiny 42, která byla na konci listopadu 
1942 založena v jeho ateliéru na pražské Ořechovce. Z období Skupiny pocházejí nejstarší díla 
v chebské galerii inspirovaná Smetanovou návštěvou Paříže – série grafik s náměty z pařížských ulic 
a petrolejových lamp. Inspiraci Paříží zhodnotil v obrazech Jarní déšť (v roce 1946 ho namaloval ve 
dvou téměř stejných verzích, Eiffelovku zde však nahradila věž na Petříně) a Pařížské bistro (1947). 
Tato a další díla galerie zakoupila ve třech samostatných nákupech v období mezi lety 1972 a 1975. 
Prostřednictvím jeho deníkových záznamů, dnes uložených v archivu Národní galerie, můžeme na-
hlédnout do průběhu nákupu i zákulisí chebské galerie. V roce 1972 totiž probíhaly změny na pozici 
ředitele, kdy Bojmíra Huttu vystřídal František Peťas, což celý proces akvizice prodloužilo, jak Sme-
tana často zmiňuje ve svých zápiskách. Přesto byla transakce úspěšná a podnítila jednání o dalších 
nákupech. V horizontu tří let se tak podařilo získat reprezentativní průřez několika klíčovými etapami 
Smetanovy tvorby od raných prací spojených se Skupinou 42 přes autorův poválečný únik do sféry 
krajinomalby až po pozdní kompozice inspirované motivem zahrady, v nichž se přiblížil k abstrakci.

The GAVU Cheb Gallery’s collections include an extensive collection of works by the painter 
Jan Smetana (1918–1998), a founding member of Skupina 42 [Group 42]. Smetana entered the 
art scene at a very young age during World War II, following a traumatic experience in which he 
was arrested at a student demonstration in 1939 and imprisoned in the Sachsenhausen concen-
tration camp. Shortly after his return in April 1940, he met the art theorist Jiří Kotalík and later 
other members of the future Skupina 42, which was founded in late November 1942 in his studio 
in Prague’s Ořechovka district. Over the course of three years from 1972 to 1975, the gallery 
succeeded in acquiring a representative cross-section of several key phases of Smetana’s work, 
ranging from his early pieces associated with Skupina 42, through the artist’s postwar shift to-
ward landscape painting, to his late compositions inspired by garden motifs, in which he moved 
closer to abstraction.

Jan Smetana, Jarní déšť / Spring Rain, 1946, olej na plátně / oil on canvas, 
90 × 130 cm



Výstavní program GAVU Cheb je podpořen z grantového programu MK ČR.  
Titulní strana / title page: Mikuláš Medek, Kříž železa I, 1961, olej, email, plátno,130 × 162 cm, Alšova 
jihočeská galerie / The Cross of Iron I, 1961, oil, enamel, canvas, 130 × 162 cm, South Bohemian 
Gallery

Galerie výtvarného umění v Chebu / Gallery of Fine Arts in Cheb
příspěvková organizace Karlovarského kraje 
náměstí Krále Jiřího z Poděbrad 16, 350 02 Cheb  
T: +420 354 422 450, info@gavu.cz, www.gavu.cz

Retromuseum
pobočka Galerie výtvarného umění v Chebu
náměstí Krále Jiřího z Poděbrad 17, 350 02 Cheb  
T: +420 725 431 300, www.retromuseum.cz
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Stálé expozice / Permanent exhibitions

Gotika / Gothic
GAVU – 2. patro / 2nd floor 

Moderní umění / Modern Art
GAVU – 1. patro / 1st floor 

Současné umění / Contemporary Art
GAVU – suterén / Basement 

Životní styl a design v ČSSR / Lifestyle and design 
in the Czechoslovak Socialist Republic
Retromuseum – přízemí / Groundfloor

Otevřeno / Opening hours: úterý –neděle 10.00–17.00 / 
Tuesday–Sunday 10 a.m.–5 p.m. 
Vstupné / Admission: 100 Kč / CZK – dospělí / adults; 70 Kč / CZK – senioři od 
60 let, studenti SŠ a VŠ od 16 let / seniors from 60 years, secondary, high school 
and university students from 16 years; 20 Kč / CZK – žáci ZŠ, studenti SŠ při 
kolektivní návštěvě od 15 let / primary school pupils, secondary school students 
during a group visit from 15 years; zdarma / free – děti do 6 let, ZTP, ICOM, RG, 
UHS / children up to 6 years, persons with severe health disabilities, ICOM. 
Vstupné zahrnuje návštěvu všech stálých expozic a výstav jak v Galerii výtvarného 
umění, tak i v Retromuseu. / Admission covers a visit to all permanent exhibitions 
and exhibitions in the Fine Arts Gallery and the Retromuseum. 
Přednášky: 70 Kč, pro členy galerijního klubu zdarma. 

Středy v GAVU 
Akce se konají vždy ve středu v 17.00.

25. 6. 	 (čtvrtek) Mikuláš Medek + Jan Koblasa, Martin Kaiser + Dalibor Nesnídal,  
	 Rudolf Karasek 	 vernisáž

2. 9. 	 Mikuláš Medek, Jan Koblasa 	 komentovaná prohlídka

9. 9.	 A. Habánová, Rudolf Karasek	 přednáška

16. 9. 	 Martin Sladký, Keravitral 	 vernisáž

23. 9. 	 J. Mergl, Memphis + Atika (z cyklu Design, designér)	 přednáška

30. 9. 	 Adriena Šimotová, Lucie Rosická, Franz Dietl	 vernisáž

Malá architektura. Nábytková a interiérová 
tvorba Dřevopodniku Holešov / Small 
architecture. Furniture and interior design of 
Dřevopodnik Holešov
Retromuseum – První patro, Mezipatro  / First floor, Mezzanine  
12. 3. – 6. 9. 2026
Kurátorka / Curator Klára Jeništová

Výrobou nábytku a interiérových doplňků z dřevolaminátu – ohýbaných dřevěných lamel – se od 
konce padesátých do devadesátých let 20. století jako jediný v bývalém Československu systema-
ticky zabýval Dřevopodnik Holešov, podnik místního hospodářství. Hlavní osobností byl architekt 
Ludvík Volák, který navázal na skandinávskou inspiraci a vytvořil díla vysokých funkčních i estetic-
kých kvalit. Nebývalého zjevení na československém trhu si povšimli architekti, kteří Dřevopodnik 
přizvali ke spolupráci na lukrativních státních zakázkách. Vznikly tak jedinečné interiéry českoslo-
venských ambasád, pavilonů EXPO, hotelů, kanceláří ČSA či kulturních a restauračních zařízení, 
které dodnes v symbióze s četnými uměleckými díly představují to nejlepší z československé 
výtvarné kultury. V případě nábytku nezřídka vidíme originální artefakty vytvořené na míru určitým 
prostorům – dnes povětšinou zaniklých. Zakázková spolupráce s předními československými 
autory a malosériová výroba učinila z nábytku cenné, ale mnohdy nedostupné kusy.

A little-known regional manufacturer grew to become one of the leading Czechoslovak furniture 
companies in the second half of the 20th century. The key figure in this story is the architect and 
founder of Dřevopodnik Holešov Ludvík Volák (1909–1989), who managed to synthesise the Czech 
and Scandinavian furniture-making traditions in his work and create original furniture defined 
by the properties of wood laminate – lamellas created by recycling leftover veneers. Under his 
leadership, Dřevopodnik became the sole manufacturer of furniture made from this material in 
Central Europe. In the early 1960s, it began to develop rapidly, thanks in part to its collaboration 
with the Swedish company IKEA, for which it produced its first laminate models. At the same time, 
it established itself as a respected producer on the market in this country too, regularly presenting 
its own models for the interiors of homes and public buildings at furniture fairs in Brno, Ostrava, 
and Liberec. Furniture from Holešov was used to furnish the Czechoslovak pavilions at world exhi-
bitions, Czechoslovak embassies, the Intercontinental Hotel and the Kotva department store, both 
in Prague, and the Thermal Hotel in Karlovy Vary. In symbiosis with numerous works of art, these 
buildings and their interiors represent the best of Czechoslovak visual culture of the period.

Jindřich Janíček, Ilustrace k třídílné dystopii 
o robotech / Illustrations for the three-part 
dystopian series about robots
Museum Café
3. 3. – 23. 8. 2026
Kurátorka / Curator Veronika Lochmanová

Galerie pod baobabem / Gallery under the 
Baobab  
Druhé patro / Second floor
dětský koutek, stálá expozice / kids‘ corner, permanent exhibition
Kurátorka / Curator Veronika Lochmanová

Knižní grafik a ilustrátor Jindřich Janíček (1990) absolvoval Univerzitu Tomáše Bati ve Zlíně a ateliér 
ilustrace na UMPRUM v Praze. Dvakrát získal cenu Czech Grand Design, dále je držitelem ceny 
Muriel České akademie komiksu. S manželkou Nikolou založili roku 2015 nakladatelství a knihku-
pectví Take take take, v němž mimo jiné realizoval svůj úspěšný knižní projekt Ilustrovaná Ústava 
České republiky. V Chebu nyní představuje originální ilustrace ke své komiksové trilogii Podivu-
hodná robotí expedice, Neočekávaný robotí exodus a Strastiplná robotí existence. Jejich hlavními 
protagonisty jsou neohrožený průzkumník Meriwether a bojácný vědec William. Tyto knihy, které 
úspěšně vycházejí i v zahraničí, jsou založeny na příbězích plných jazykového humoru, jejichž 
autorkou je scénáristka Taťána Rubášová.

Book designer and illustrator Jindřich Janíček (1990) graduated from Tomáš Baťa University in 
Zlín and the Illustration Studio at UMPRUM in Prague. He has twice won the Czech Grand Design 
Award and is also the recipient of the Muriel Award from the Czech Academy of Comics. In 2015, 
he and his wife Nikola founded the publishing house and bookstore Take take take, where, among 
other things, he produced his successful book project, The Illustrated Constitution of the Czech 
Republic. In Cheb, he is now presenting original illustrations for his comic trilogy The Wondrous 
Robot Expedition, The Unexpected Robot Exodus, and The Torment of Robot Existence. Their 
main protagonists are the fearless explorer Meriwether and the timid scientist William. These 
books, which are also being successfully published abroad, are based on stories full of linguistic 
humor, written by screenwriter Taťána Rubášová.

Drobné výstavy ilustrace v pokladně galerie od počátku doprovází projekt dětského koutku v dru-
hém patře budovy. Nazvali jsme ho Galerie pod baobabem, neboť většina prezentovaných autorů 
s tímto nejprestižnějším českým nakladatelstvím dětské literatury po roce 1989 spolupracuje. 
Galerie vznikla tak, že někteří z autorů těchto výstav byli osloveni, aby pro tento drobný prostor vy-
tvořili malou realizaci, hravou a zábavnou, určenou právě dětem, která zde zůstane již natrvalo jako 
jakási malá stálá expozice. Autory děl jsou Petr Šmalec, Chrudoš Valoušek, Alžběta Skálová, Da-
vid Böhm, Darja Čančíková, Dagmar Urbánková, Michaela Kukovičová, Eva Maceková, Magdalena 
Rutová, Tereza Říčanová, Jiří Franta, Eva Volfová a Alžběta Zemanová. V tomto prostředí mohou 
děti zároveň pod dohledem rodičů sami tvořit a mají zde k dispozici základní výtvarné potřeby.

From the very beginning, the small illustration exhibitions at the gallery’s ticket office were accom-
panied by a kids‘ corner project on the second floor of the building. We named it Gallery under 
the Baobab, as most of the featured authors collaborate with Baobab, the most prestigious Czech 
publisher of children’s literature since 1989. The gallery came into being when some of the artists 
in these exhibitions were asked to create a small, playful, and entertaining work for this compact 
space, designed specifically for children, which will remain here permanently as a sort of small 
permanent exhibition. The authors of the works are Petr Šmalec, Chrudoš Valoušek, Alžběta 
Skálová, David Böhm, Darja Čančíková, Dagmar Urbánková, Michaela Kukovičová, Eva Maceko-
vá, Magdalena Rutová, Tereza Říčanová, Jiří Franta, Eva Volfová and Alžběta Zemanová. In this 
environment, children can also create their own art under their parents’ supervision, and basic art 
supplies are available here.


